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Preložené z pôvodného návodu
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počas celkového pracovného času značne predĺžiť čas 
pôsobenia vibrácií na obsluhu.
Odhad miery pôsobenia vibrácií na obsluhu by mal tiež 
počítať s časom, keď je náradie vypnuté alebo keď je 
v chode naprázdno. Počas celkového pracovného času 
sa tak môže čas pôsobenia vibrácií na obsluhu značne 
skrátiť.
Zistite si ďalšie doplnkové bezpečnostné opatrenia, ktoré 
chránia obsluhu pred účinkom vibrácií, ako sú: údržba 
náradia a jeho príslušenstva, udržovanie rúk v teple, 
organizácia spôsobu práce.

Akumulátor DCB546
Typ akumulátora Li-Ion
Napájacie napätie V  18/54
Kapacita Ah 6,0/2,0
Hmotnosť kg 1,05

Nabíjačka DCB118
Napätie siete V  230
Typ akumulátora 18/54 V Li-Ion
Približný čas nabíjania 
akumulátora

min 22 (1,3 Ah) 22 (1,5 Ah) 30 (2,0 Ah)
45 (3,0 Ah) 60 (4,0 Ah) 75 (5,0 Ah)

60 (6,0 Ah)
Hmotnosť kg 0,66

Nabíjačka DCB118 môže nabíjať akumulátory XR Li-Ion 
s napájacím napätím 18 V a akumulátory XR FLEXVOLT™ 
(DCB181, DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185 
a DCB546).

Poistky:
Európa Náradie 230 V 10 A v napájacej sieti
Veľká Británia a Írsko Náradie 230 V 3 A v zástrčke prívodného kábla

ES Vyhlásenie o zhode v rámci EÚ
Smernica pre strojové zariadenia
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Kompaktné pokosová píla napájaná 
akumulátorom
DCS777
Spoločnosť DEWALT týmto vyhlasuje, že tieto výrobky 
popisované v časti Technické údaje spĺňajú požiadavky 
nasledujúcich noriem: 2006/42/ES, EN61029-1:2009 + A11:2010, 
EN61029-2-9:2012 + A11:2013.
Tieto výrobky spĺňajú taktiež požiadavky smerníc 2014/30/EÚ 
a 2011/65/EÚ. Ďalšie informácie Vám poskytne zástupca 
spoločnosti DEWALT na nasledujúcej adrese alebo na adresách, 
ktoré sú uvedené na zadnej strane tohto návodu.

Blahoželáme Vám!
Zvolili ste si náradie značky DEWALT. Roky skúseností, dôkladný 
vývoj výrobkov a inovácie vytvorili zo spoločnosti DEWALT 
jedného z najspoľahlivejších partnerov pre používateľov 
profesionálneho elektrického náradia.

Technické údaje
DCS777

Napájacie napätie V 54
Typ 1
XPS Áno
Výstupný výkon W 1 750
Priemer pílového kotúča mm 216
Priemer upínacieho otvoru mm 30
Maximálne otáčky pílového kotúča min-1 6 300
Pokosový rez (maximálne polohy) ľavý a pravý 50°
Šikmý rez (maximálne polohy) ľavý 48°
Kombinovaný pokosový rez šikmý 45°

pokosový 45°
Prevádzkové parametre

priečny rez 90° mm 60 × 216
pokosový rez 45° mm 60 × 190
pokosový rez 48° mm 60 × 180
šikmý rez 45° mm 48 × 216
šikmý rez 48° mm 45 × 216

Celkové rozmery mm 460 × 560 × 430
Hmotnosť kg 15,0

Hodnoty týkajúce sa hlučnosti a vibrácií (priestorový vektorový súčet) podľa 
normy EN61029:
LPA (akustický tlak) dB(A) 91
LWA (akustický výkon) dB(A) 102
K (odchýlka akustického výkonu) dB(A) 3,2

Hodnota vibrácií ah = m/s² 2,1
Odchýlka K = m/s² 1,5

Veľkosť vibrácií uvedená v tomto dokumente bola meraná 
podľa normalizovaných požiadaviek, ktoré sú uvedené v norme 
EN61029, a môže byť použitá na porovnanie jedného náradia 
s ostatnými. Táto hodnota sa môže použiť na predbežný odhad 
vibrácií pôsobiacich na obsluhu.

 � VAROVANIE: Deklarované hodnoty vibrácií sa vzťahujú 
na určené štandardné použitie tohto náradia. Ak je 
však náradie použité na rôzne aplikácie s rozmanitým 
príslušenstvom alebo ak sa vykonáva jeho nedostatočná 
údržba, veľkosť vibrácií môže byť odlišná. Tak sa môže 

KOMPAKTNÁ POKOSOVÁ PÍLA NAPÁJANÁ 
AKUMULÁTOROM DCS777 
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Nižšie podpísaná osoba je zodpovedná za zostavenie 
technických údajov a vydáva toto vyhlásenie v zastúpení 
spoločnosti DEWALT.

Markus Rompel
Riaditeľ technického oddelenia
DEWALT, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Germany
20. 4. 2016

VAROVANIE: Z dôvodu obmedzenia rizika zranenia si 
prečítajte tento návod na obsluhu.

Bezpečnostné pokyny

 � VAROVANIE: Prečítajte si všetky pokyny 
a bezpečnostné výstrahy. Nedodržanie uvedených 
varovaní a pokynov môže viesť k úrazu elektrickým 
prúdom, požiaru a vážnemu zraneniu.

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIA 
A POKYNY USCHOVAJTE NA PRÍPADNÉ 

ĎALŠIE POUŽITIE.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
1 . Udržujte poriadok na pracovisku.

Neporiadok na pracovisku alebo na pracovnej ploche môže 
viesť k úrazu.

2 . Berte do úvahy okolie pracovnej plochy.
Nevystavujte náradie dažďu. Nepoužívajte náradie vo 
vlhkom alebo mokrom prostredí. Zaistite správne osvetlenie 
pracoviska (250 – 300 luxov). Nepoužívajte náradie na 
miestach, kde hrozí riziko vzniku požiaru alebo explózie, 
napríklad v blízkosti horľavých alebo výbušných kvapalín 
a plynov. Pracovný priestor musí byť odvetrávaný.

3 . Ochrana pred úrazom spôsobeným elektrickým 
prúdom.
Zabráňte kontaktu tela s uzemnenými povrchmi (napríklad 
potrubia, radiátory, sporáky a chladničky). Pri práci 
v extrémnych podmienkach (napríklad vysoká vlhkosť, tvorba 
kovových pilín pri práci atď.) môžete elektrickú bezpečnosť 
zvýšiť vložením izolačného transformátora alebo ochranného 
ističa (FI).

4 . Udržujte ostatné osoby mimo pracovného priestoru.
Zabráňte okolostojacim osobám, najmä deťom, aby sa 
dotýkali náradia alebo predlžovacieho kábla a udržujte ich 
mimo pracovného priestoru.

5 . Náradie, ktoré nepoužívate, uskladnite.
Ak sa náradie nepoužíva, musí byť uskladnené na suchom 
mieste a musí byť tiež vhodne zabezpečené, mimo dosahu 
detí.

6 . Náradie nepreťažujte.
Práca je účinnejšia a bezpečnejšia, ak používate náradie iba 
na určené účely.

7 . Používajte správne náradie.
Nepreťažujte malé náradie pri práci, ktorá je určená pre 

výkonnejšie náradie. Nepoužívajte náradie na iné účely, než 
na ktoré je určené. Nepoužívajte napríklad okružnú na rezanie 
kmeňov alebo vetiev stromov.

8 . Vhodne sa obliekajte.
Nenoste voľný odev a šperky. Môžu sa zachytiť pohybujúcimi 
sa dielmi. Pri práci vo vonkajšom prostredí používajte 
protišmykovú obuv. Ak máte dlhé vlasy, používajte vhodnú 
pokrývku hlavy.

9 . Používajte prvky osobnej ochrany.
Vždy používajte ochranné okuliare. Ak sa pri práci s náradím 
práši alebo ak odlietavajú drobné čiastočky materiálu, 
používajte respirátor proti prachu alebo ochranný štít. Pretože 
môžu byť tieto čiastočky materiálu veľmi horúce, používajte 
tiež žiaruvzdornú zásteru. Vždy používajte ochranu sluchu. 
Vždy používajte ochrannú prilbu.

10 . Pripojte zariadenie na zachytávanie prachu.
Ak je zariadenie vybavené adaptérom na pripojenie 
zariadenia na zachytávanie prachu, zaistite jeho správne 
pripojenie a riadnu funkciu.

11 . Upnite si obrobok.
Ak je to možné, používajte na upnutie obrobku svorky alebo 
zverák. Je to bezpečnejšie a umožňuje to obsluhu náradia 
oboma rukami.

12 . Neprekážajte sami sebe.
Pri práci vždy udržujte vhodný postoj a rovnováhu.

13 . Vykonávajte dôkladnú údržbu náradia.
Udržujte ostré a čisté pracovné nástroje. Tak bude zaistený 
bezpečnejší a vyšší výkon náradia. Dodržujte pokyny 
na údržbu a výmenu príslušenstva. Náradie pravidelne 
kontrolujte a ak je poškodené, nechajte ho opraviť 
v autorizovanom servise. Udržujte rukoväti a všetky ovládacie 
prvky čisté a suché a dbajte na to, aby neboli znečistené 
olejom alebo mazivami.

14 . Náradie vždy odpojte.
Ak sa náradie nepoužíva, pred vykonávaním údržby a pred 
výmenou príslušenstva, ako sú pílové kotúče, pracovné 
nástroje a frézy, náradie vždy odpojte od zdroja napájania.

15 . Odstráňte nastavovacie prípravky a kľúče.
Vytvorte si návyk, aby ste pred použitím náradia kontrolovali, 
či na náradí nezostali nastavovacie kľúče alebo prípravky 
a zaistite ich odstránenie z náradia.

16 . Zabráňte nechcenému zapnutiu.
Neprenášajte náradie s prstom na vypínači. Pred pripojením 
k elektrickej sieti sa uistite, či je vypínač v polohe vypnuté.

17 . Buďte pozorní.
Stále sledujte, čo robíte. Používajte pri práci zdravý rozum. 
Nepracujte s týmto náradím, ak ste unavení alebo ak ste pod 
vplyvom omamných látok, alkoholu alebo liekov.

18 . Kontrolujte stav náradia.
Pred začatím práce náradie dôkladne skontrolujte, či nedošlo 
k jeho poškodeniu, aby bola zaistená jeho správna funkcia. 
Skontrolujte vychýlenie a uloženie pohybujúcich sa častí, 
opotrebovanie jednotlivých častí a ďalšie prvky, ktoré môžu 
ovplyvniť správny chod náradia. Zničené alebo iné poškodené 
diely nechajte opraviť alebo vymeniť v autorizovanom 
servise, ak v tejto príručke nebude uvedený iný spôsob 
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odstránenia poruchy. Poškodené vypínače nechajte vymeniť 
v autorizovanom servise. Ak nie je možné hlavným vypínačom 
náradie zapnúť a vypnúť, s náradím nepracujte. Nikdy sa 
nepokúšajte o opravu sami.

 � VAROVANIE! Použitie akéhokoľvek iného príslušenstva 
alebo prídavných zariadení, alebo akékoľvek iné využitie 
tohto náradia, než je popísané v tomto návode na 
obsluhu, môže predstavovať riziko zranenia osôb.

19 . Opravy tohto náradia vždy zverujte kvalifikovaným 
servisným technikom.
Toto elektrické náradie spĺňa požiadavky platných 
bezpečnostných predpisov. Opravy musia vykonávať iba 
kvalifikovaní technici, ktorí budú používať originálne 
náhradné diely. V iných prípadoch môže dôjsť k veľkému 
ohrozeniu používateľa.

Ďalšie bezpečnostné pokyny pre pokosové 
píly
• Nepoužívajte pílu na rezanie iných materiálov, než sú 

materiály odporúčané výrobcom.
• Nepoužívajte náradie bez inštalovaných bezpečnostných 

krytov, alebo ak neplnia tieto kryty svoju funkciu alebo ak 
nebola správne vykonávaná ich údržba.

• Pri vykonávaní šikmých rezov zaistite, aby bolo rameno píly 
bezpečne upevnené.

• Dbajte na to, aby bola podlaha okolo píly rovná, uprataná 
a bez zvyškov materiálov, napríklad pilín alebo odrezkov.

• Zvoľte správny pílový kotúč pre rezaný materiál.
• Používajte správne nabrúsené pílové kotúče. Neprekračujte 

maximálne otáčky vyznačené na kotúči.
• Pred začatím akejkoľvek činnosti sa uistite, či sú riadne 

dotiahnuté všetky poistné skrutky a upínacie rukoväti.
• Ak je píla pripojená k napájaciemu zdroju, nikdy nevkladajte 

ruky do pracovného priestoru pílového kotúča.
• Nikdy sa nepokúšajte rýchlo zastaviť pohybujúci sa kotúč píly 

jeho zablokovaním pomocou náradia alebo iného predmetu, 
pretože by mohlo dôjsť k vážnemu zraneniu.

• Pred použitím každého príslušenstva si naštudujte návod 
na obsluhu. Nesprávne použitie príslušenstva môže náradie 
poškodiť.

• Pri manipulácii s pílovým kotúčom alebo s neopracovaným 
materiálom používajte držiak alebo rukavice.

• Pred použitím náradia sa uistite, či je správne namontovaný 
pílový kotúč.

• Uistite sa, či sa pílový kotúč otáča správnym smerom.
• Nepoužívajte kotúče väčších alebo menších priemerov, 

než je odporúčané. Parametre pílového kotúča sú uvedené 
v technických údajoch. Používajte iba pílové kotúče 
špecifikované v tomto návode, ktoré spĺňajú požiadavky 
normy EN847-1.

• Zvážte použitie špeciálne navrhnutých pílových kotúčov 
s menšou prevádzkovou hlučnosťou.

• Nepoužívajte pílové kotúče z rýchloreznej ocele (HSS).
• Nepoužívajte prasknuté alebo poškodené pílové kotúče.

• Nepoužívajte žiadne brúsne alebo diamantové kotúče.
• Používajte iba také pílové kotúče, ktorých otáčky sú zhodné 

minimálne s otáčkami, ktoré sú vyznačené na píle.
• Nikdy nepoužívajte pílu bez krytu s drážkou pre pílový kotúč.
• Pred uvoľnením vypínača vytiahnite pílový kotúč z rezu 

v obrobku.
• Pred každým rezom sa uistite, či je píla stabilná.
• Ak chcete zablokovať hriadeľ motora, nikdy neblokujte vetrák.
• Ochranný kryt pílového kotúča na Vašej píle sa otvorí, ak 

stlačíte uvoľňovaciu páku krytu  2 .
• Ochranný kryt píly nikdy nezdvíhajte rukou, ak nie je píla 

vypnutá. Kryt môžete zdvihnúť rukou pri montáži alebo 
demontáži pílového kotúča alebo pri kontrolovaní píly.

• Pravidelne kontrolujte, či sú čisté vetracie otvory na kryte 
motora a či nie sú tieto otvory zanesené pilinami.

• Hneď ako je kryt s drážkou pre pílový kotúč opotrebovaný, 
vymeňte ho.

• Pred vykonávaním akejkoľvek údržby alebo pred výmenou 
pílového kotúča vyberte z píly akumulátor.

• Nikdy nečistite alebo nerobte údržbu, ak je píla ešte v chode 
a ak sa nenachádza hlava píly v hornej pokojovej polohe.

• Ak je píla vybavená LED svietidlom, používajte iba schválený 
typ LED diódy. Opravy môže vykonávať iba výrobca alebo 
autorizovaný servis. 

• Pri rezaní dreva pripojte pílu k zariadeniu na zachytávanie 
pilín a prachu. Vždy berte do úvahy faktory ovplyvňujúce 
pôsobenie prachu na obsluhu píly, ako sú:
 - Typ rezaného materiálu (drevotrieska vytvára pri rezaní 

viac prachu ako drevo).
 - Ostrosť pílového kotúča.
 - Správne nastavenie pílového kotúča.
 - Odsávacie zariadenie s rýchlosťou prúdiaceho vzduchu 

nižšou než 20 m/s.
Zaistite správne nastavenie lokálneho odsávania, ochranných 
krytov, odvádzacích korýt a sklzov.
• Berte, prosím, do úvahy nasledujúce faktory ovplyvňujúce 

pôsobenie hluku na prítomné osoby:
 - Používajte pílové kotúče so zníženou hlučnosťou.
 - Používajte iba správne nabrúsené pílové kotúče.

• Údržba píly sa musí vykonávať pravidelne.
• Zaistite zodpovedajúce celkové alebo lokálne osvetlenie.
• Zaistite, aby bola obsluha adekvátne preškolená v použití, 

nastavení a obsluhe stroja.
• Uistite sa, či sú všetky dištančné vložky a krúžky hriadeľa 

vhodné na účely, ktoré sú uvedené v tomto návode na 
obsluhu.

• Vyvarujte sa odstraňovania akýchkoľvek odrezkov alebo iných 
častí obrobku z priestoru rezu, ak je píla v chode a ak nie je 
hlava píly v pokojovej polohe.

• Nikdy nerežte obrobky kratšie než 150 mm.
• Ak nie je píla vybavená prídavnými podperami, môžu sa rezať 

obrobky s nasledujúcimi maximálnymi rozmermi:
 - Výška 60 mm, šírka 216 mm a dĺžka 500 mm.
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 - Dlhšie obrobky musia byť podoprené vhodným 
podperným stolom, napríklad model DE7023. Vždy 
bezpečne upnite obrobok.

• Ak dôjde k nehode alebo k poruche stroja, okamžite pílu 
vypnite a odpojte ju od napájacieho zdroja.

• Urobte záznam o poruche a vhodným spôsobom označte 
pílu, aby ste zabránili ostatným osobám v použití poškodenej 
píly.

• Ak dôjde k zablokovaniu pílového kotúča, ktoré bude 
spôsobené nadmernou posuvnou silou počas rezania, 
zastavte stroj a odpojte napájanie. Vyberte obrobok a uistite 
sa, či sa pílový kotúč voľne otáča. Znovu zapnite stroj a začnite 
znovu rez s použitím menšej posuvnej sily.

• Nikdy nerežte ľahké zliatiny, najmä horčík.
• Kedykoľvek to situácia umožňuje, pripevnite stroj 

k pracovnému stolu pomocou skrutiek s priemerom 8 mm 
a s dĺžkou 80 mm.

Zvyškové riziká
Pri použití pokosových píl vznikajú nasledujúce riziká:
• Zranenia spôsobené kontaktom s rotujúcimi dielmi.
Napriek tomu, že sa dodržiavajú príslušné bezpečnostné predpisy 
a používajú sa bezpečnostné zariadenia, určité zvyškové riziká sa 
nemôžu vylúčiť. Tieto riziká sú nasledujúce:
• Poškodenie sluchu.
• Riziko nehody spôsobené nekrytými časťami rotujúceho 

pílového kotúča.
• Riziko zranenia pri výmene nechráneného pílového kotúča.
• Riziko pritlačenia prstov pri manipulácii s ochrannými krytmi.
• Zdravotné riziká spôsobené vdychovaním prachu 

vytváraného pri rezaní dreva, najmä dubového, bukového 
a materiálu MDF.

Nasledujúce faktory zvyšujú riziko dýchacích problémov:
• Pri rezaní dreva nie je pripojené žiadne odsávacie zariadenie.
• Nedostatočné odsávanie prachu, ktoré je spôsobené 

zanesenými filtrami.

Elektrická bezpečnosť
Elektromotor je určený iba pre jedno napájacie napätie. Vždy 
skontrolujte, či napájacie napätie akumulátora zodpovedá 
napätiu na výkonovom štítku. Takisto sa uistite, či napájacie 
napätie Vašej nabíjačky zodpovedá napätiu v sieti.

Vaša nabíjačka DEWALT je chránená dvojitou izoláciou 
v súlade s normou EN60335. Preto nie je nutné 
použitie uzemňovacieho vodiča.

 � VAROVANIE: Modely s napájacím napätím 
115 V sa musia používať s bezpečnostným izolačným 
transformátorom s uzemňovacou mriežkou medzi 
primárnym a sekundárnym vinutím. 

Ak dôjde k poškodeniu prívodného kábla, musí sa nahradiť 
špeciálne pripraveným káblom, ktorý získate v autorizovanom 
servise DEWALT.

Výmena sieťovej zástrčky
(iba pre Veľkú Britániu a Írsko)
Ak budete inštalovať novú zástrčku prívodného kábla:
• Bezpečne zlikvidujte starú zástrčku.
• Pripojte hnedý vodič k svorke pod napätím na novej zástrčke.
• Modrý vodič pripojte k nulovej svorke.

 � VAROVANIE: Na uzemňovaciu svorku nebude pripojený 
žiadny vodič.

Dodržujte montážne pokyny dodávané s kvalitnými zástrčkami. 
Odporúčaná poistka: 3 A.

Použitie predlžovacieho kábla
Ak to nie je nevyhnutné, predlžovací kábel nepoužívajte. 
Používajte schválený predlžovací kábel vhodný pre príkon Vašej 
nabíjačky (pozrite časť Technické údaje). Minimálny prierez 
vodiča je 1 mm². Maximálna dĺžka je 30 m.
V prípade použitia navíjacieho kábla odviňte vždy celú dĺžku 
kábla.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

Nabíjačky
Nabíjačky DEWALT sa nemusia žiadnym spôsobom 
nastavovať a sú skonštruované tak, aby bola zaistená ich čo 
najjednoduchšia obsluha.

Dôležité bezpečnostné pokyny pre všetky 
nabíjačky
TIETO POKYNY USCHOVAJTE: Tento návod obsahuje dôležité 
bezpečnostné a prevádzkové pokyny pre kompatibilné 
nabíjačky (pozrite Technické údaje).
• Pred použitím nabíjačky si prečítajte všetky pokyny 

a výstražné upozornenia nachádzajúce sa na nabíjačke, 
akumulátore a na výrobku, ktorý tento akumulátor používa.

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Dbajte na to, aby sa do nabíjačky nedostala 
žiadna kvapalina. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým 
prúdom.

 � VAROVANIE: Odporúčame Vám používať prúdový 
chránič (RCD) s citlivosťou minimálne 30 mA.

 � UPOZORNENIE: Riziko popálenia. Z dôvodu 
obmedzenia rizika spôsobenia zranenia nabíjajte iba 
akumulátory DEWALT, ktoré sú na nabíjanie určené. 
Ostatné typy akumulátorov môžu prasknúť, čo môže viesť 
k zraneniu osôb alebo k hmotným škodám.

 � UPOZORNENIE: Deti musia byť pod dozorom, aby sa 
zaistilo, že sa s týmto zariadením nebudú hrať.
POZNÁMKA: V určitých podmienkach, keď je nabíjačka 
pripojená k napájaciemu napätiu, môže dôjsť ku 
skratovaniu nabíjacích kontaktov vnútri nabíjačky 
cudzími predmetmi. Cudzie vodivé predmety a materiály, 
ako sú oceľová vlna (drôtenka), hliníkové fólie alebo 
akékoľvek čiastočky kovu, sa nesmú dostať do vnútorného 
priestoru nabíjačky. Ak nie je v úložnom priestore 
nabíjačky umiestnený žiadny akumulátor, vždy odpojte 
prívodný kábel nabíjačky od siete. Skôr ako budete čistiť 
nabíjačku, odpojte ju od siete.
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• NEPOKÚŠAJTE SA nabíjať akumulátory pomocou inej 
nabíjačky, než je nabíjačka uvedená v tomto návode. 
Nabíjačka i akumulátory sú špecificky navrhnuté tak, aby 
mohli pracovať spolu.

• Tieto nabíjačky nie sú určené na žiadne iné použitie, 
než je nabíjanie nabíjacích akumulátorov DEWALT. 
Akékoľvek iné použitie môže viesť k spôsobeniu požiaru alebo 
k úrazu elektrickým prúdom.

• Nevystavujte nabíjačku pôsobeniu dažďa alebo snehu.
• Pri odpájaní nabíjačky vždy odpojte zástrčku od 

zásuvky a neťahajte za prívodný kábel. Týmto spôsobom 
zabránite poškodeniu zástrčky a prívodného kábla.

• Uistite sa, či je prívodný kábel vedený tak, aby ste po 
ňom nešliapali, nezakopávali oň a aby nedochádzalo 
k jeho poškodeniu alebo nadmernému zaťaženiu.

• Ak to nie je absolútne nutné, nepoužívajte predlžovací 
kábel. Použitie nesprávneho predlžovacieho kábla by mohlo 
viesť k spôsobeniu požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom.

• Neklaďte na nabíjačku žiadne predmety 
a neumiestňujte nabíjačku na mäkký povrch, na 
ktorom by mohlo dôjsť k zablokovaniu ventilačných 
drážok, čo by spôsobilo nadmerné zvýšenie teploty vo 
vnútri nabíjačky. Umiestnite nabíjačku na také miesta, ktoré 
sú mimo dosahu zdrojov tepla. Odvod tepla z nabíjačky je 
zaisťovaný cez drážky v hornej a spodnej časti krytu nabíjačky.

• Nepoužívajte nabíjačku s poškodeným prívodným 
káblom alebo s poškodenou zástrčkou – zaistite 
okamžitú výmenu poškodených častí.

• Nepoužívajte nabíjačku, ak došlo k prudkému nárazu 
do nabíjačky, k jej pádu alebo k jej poškodeniu iným 
spôsobom. Opravu zverte autorizovanému servisu.

• Nedemontujte nabíjačku. Ak je nutná oprava alebo 
údržba, zverte tento úkon autorizovanému servisu. 
Nesprávne vykonaná opätovná montáž môže viesť 
k spôsobeniu požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom.

• Ak dôjde k poškodeniu prívodného kábla, musí ho ihneď 
vymeniť výrobca, autorizovaný servis alebo kvalifikovaná 
osoba, aby sa zabránilo akémukoľvek riziku.

• Pred čistením nabíjačku vždy odpojte od elektrickej 
siete. Týmto spôsobom obmedzíte riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Vybratie akumulátora toto riziko 
nezníži.

• NIKDY sa nepokúšajte spojiť dve nabíjačky dohromady.
• Nabíjačka je určená na použitie so štandardným 

napätím elektrickej siete 230 V. Nepokúšajte sa 
nabíjačku použiť s iným napájacím napätím. Táto 
nabíjačka nie je určená pre vozidlá.

Nabíjanie akumulátora (obr. C)
1. Pred vložením akumulátora pripojte nabíjačku 

k zodpovedajúcej sieťovej zásuvke.
2. Vložte akumulátor  27  do nabíjačky a uistite sa, či je 

akumulátor v nabíjačke riadne usadený. Červený indikátor 
(nabíjanie) začne opakovane blikať, čo bude indikovať 
začatie procesu nabíjania.

3. Ukončenie nabíjania bude indikované nepretržitým 
svietením červenej kontrolky. Akumulátor je úplne nabitý 
a môže sa okamžite použiť alebo môže byť ponechaný 
v nabíjačke. Ak chcete akumulátor z nabíjačky vybrať, 
stlačte uvoľňovacie tlačidlo  28  nachádzajúce sa na 
akumulátore.

POZNÁMKA: Z dôvodu zaistenia maximálnej výkonnosti 
a životnosti akumulátorov Li-Ion pred ich prvým použitím ich 
doplna nabite.

Použitie nabíjačky
Stav nabitia akumulátora je podrobne popísaný v tabuľke nižšie.

Indikátory nabíjania

Nabíjanie

Celkom nabité.

Odloženie nabíjania – zahriaty/
studený akumulátor

* Červená kontrolka bude stále blikať, ale počas tohto procesu 
bude svietiť taktiež žltá kontrolka. Hneď ako akumulátor 
dosiahne zodpovedajúcu teplotu, žltá kontrolka zhasne 
a nabíjačka začne nabíjať.

V kompatibilnej nabíjačke (nabíjačkách) sa nebude chybný 
akumulátor nabíjať. Nabíjačka bude signalizovať chybný 
akumulátor nerozsvietením kontrolky nabíjania alebo 
spôsobom blikania, ktorý určuje poruchu akumulátora alebo 
nabíjačky.
POZNÁMKA: To môže tiež znamenať poruchu v nabíjačke.
Ak nabíjačka signalizuje poruchu, odovzdajte ju spoločne 
s akumulátorom do autorizovaného servisného strediska na 
otestovanie.

Odloženie nabíjania – zahriaty/studený akumulátor
Hneď ako bude nabíjačka detegovať príliš vysokú alebo príliš 
nízku teplotu akumulátora, automaticky začne režim odloženia 
nabíjania a pozastaví nabíjanie, kým akumulátor nedosiahne 
zodpovedajúcu teplotu. Potom nabíjačka automaticky prejde 
do režimu nabíjania. Táto funkcia maximálne predlžuje 
prevádzkovú životnosť akumulátora.
Studený akumulátor sa nabíja približne polovičnou rýchlosťou 
než zahriaty akumulátor. Akumulátor sa bude počas celého 
nabíjacieho procesu nabíjať pomalšou rýchlosťou a nevráti sa 
na maximálnu rýchlosť nabíjania ani v prípade, ak je zahriaty.
Na rýchle ochladenie akumulátora je nabíjačka DCB118 
vybavená vnútorným ventilátorom. Tento ventilátor sa zapína 
automaticky, hneď ako je nutné akumulátor ochladiť. Nikdy 
nepoužívajte túto nabíjačku, ak nie je v poriadku funkcia 
ventilátora alebo ak sú zablokované vetracie drážky nabíjačky. 
Dbajte na to, aby sa dovnútra nabíjačky nedostali žiadne cudzie 
predmety.

Systém elektronickej ochrany
Náradie XR Li-Ion je vybavené systémom elektronickej ochrany, 
ktorá chráni akumulátor pred preťažením, prehriatím a úplným 
vybitím.
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Pri aktivácii systému tejto elektronickej ochrany sa náradie 
automaticky vypne. Ak dôjde k tejto situácii, vložte akumulátor 
typu Li-Ion do nabíjačky a nechajte ho úplne nabiť.

Montáž na stenu
Tieto nabíjačky sú navrhnuté tak, aby ich bolo možné 
namontovať na stenu alebo položiť priamo na stôl alebo inú 
pracovnú plochu. Ak bude nabíjačka namontovaná na stenu, 
umiestnite ju tak, aby bola v dosahu sieťovej zásuvky a mimo 
rohov alebo iných prekážok, ktoré by mohli obmedzovať 
prúdenie vzduchu. Na určenie polohy montážnych skrutiek 
na stene použite ako šablónu zadnú časť nabíjačky. 
Namontujte nabíjačku bezpečne na stenu pomocou skrutiek 
do sadrokartónu (zakúpené samostatne) s dĺžkou najmenej 
25,4 mm a s priemerom hlavy skrutky 7 – 9 mm. Zaskrutkujte 
ich do dreva do optimálnej hĺbky tak, aby zo steny vyčnievali 
približne 5,5 mm. Zarovnajte otvory na zadnej strane nabíjačky 
s vyčnievajúcimi skrutkami a zasuňte ich do príslušných 
otvorov.

Pokyny na čistenie nabíjačky

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Pred čistením nabíjačku vždy odpojte od 
elektrickej siete. Nečistoty a mazivá môžu byť z povrchu 
nabíjačky odstránené pomocou handričky alebo mäkkej 
kefy bez kovových štetín. Nepoužívajte vodu ani žiadne 
čistiace prostriedky. Nikdy nedovoľte, aby sa do náradia 
dostala akákoľvek kvapalina. Nikdy neponárajte žiadnu 
časť náradia do kvapaliny.

Akumulátor
Dôležité bezpečnostné pokyny pre všetky 
akumulátory
Ak objednávate náhradný akumulátor, nezabudnite do 
objednávky doplniť katalógové číslo a napájacie napätie 
akumulátora.
Po dodaní nie je akumulátor úplne nabitý. Pred použitím 
nabíjačky a akumulátora si najskôr prečítajte nižšie uvedené 
bezpečnostné pokyny. Pri nabíjaní potom postupujte podľa 
uvedených pokynov.

PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY
• Nenabíjajte a nepoužívajte akumulátory vo výbušnom 

prostredí, ako sú napríklad priestory s výskytom 
horľavých kvapalín, plynov alebo prašných látok. 
Vloženie alebo vybratie akumulátora z nabíjačky môže 
spôsobiť iskrenie a vznietenie prachu alebo výparov.

• Nikdy nevkladajte akumulátor do nabíjačky silou. 
Akumulátor nikdy žiadnym spôsobom neupravujte, 
aby sa mohol nabíjať v inej nabíjačke, pretože by 
mohlo dôjsť k prasknutiu jeho obalu a k následnému 
vážnemu zraneniu.

• Nabíjajte akumulátory iba v nabíjačkách DEWALT.
• NESTRIEKAJTE na akumulátory vodu a neponárajte ich do 

vody alebo do iných kvapalín.
• Neskladujte a nepoužívajte náradie a akumulátory 

na miestach, kde môže teplota dosiahnuť alebo 

presiahnuť 40 °C (ako sú vonkajšie búdy alebo plechové 
stavby v letnom období).

• Nespaľujte akumulátory, aj keď sú vážne poškodené 
alebo celkom opotrebované. Akumulátor môže v ohni 
explodovať. Pri spaľovaní akumulátorov typu Li-Ion dochádza 
k vytváraniu toxických výparov a látok.

• Ak dôjde ku kontaktu obsahu akumulátora s pokožkou, 
okamžite zasiahnuté miesto opláchnite mydlom 
a vodou. Ak sa Vám dostane kvapalina z akumulátora do 
očí, vyplachujte otvorené oči vodou zhruba 15 minút alebo 
dovtedy, kým podráždenie neprestane. Ak je nutné lekárske 
ošetrenie – elektrolytom akumulátora je zmes tekutých 
organických uhličitanov a solí lítia.

• Obsah otvorených článkov akumulátora môže spôsobiť 
ťažkosti s dýchaním. Zaistite prísun čerstvého vzduchu. Ak 
ťažkosti stále pretrvávajú, vyhľadajte lekárske ošetrenie.

 � VAROVANIE: Riziko popálenia. Kvapalina z akumulátora 
sa môže vznietiť, ak dôjde k jeho kontaktu s plameňom 
alebo so zdrojom iskrenia.

 � VAROVANIE: Nikdy sa nepokúšajte akumulátor 
z akéhokoľvek dôvodu rozoberať. Ak je obal akumulátora 
prasknutý alebo poškodený, nevkladajte akumulátor do 
nabíjačky. Zabráňte pádu, rozdrveniu alebo poškodeniu 
akumulátora. Nepoužívajte akumulátor alebo nabíjačku, 
pri ktorých došlo k nárazu, pádu alebo inému poškodeniu 
(napríklad prepichnutie klincom, zásah kladivom, 
rozšliapnutie). Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým 
prúdom. Poškodený akumulátor by mal byť vrátený do 
autorizovaného servisu, kde bude zaistená jeho recyklácia.

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo vzniku požiaru. 
Neskladujte ani neprenášajte akumulátor tak, 
aby mohlo dôjsť ku skratu kontaktov kovovými 
predmetmi. Nevkladajte akumulátory napríklad do 
záster, vreciek, debien na náradie, zásuviek stolov atď., kde 
môžu byť klince, skrutky, kľúče atď.

 � UPOZORNENIE: Ak sa náradie nepoužíva, pri 
odkladaní postavte náradie na stabilný povrch 
tak, aby nemohlo dôjsť k jeho pádu. Niektoré náradia 
s veľkým akumulátorom budú stáť na akumulátore vo 
zvislej polohe, ale môže dôjsť k ich ľahkému prevrhnutiu.

Preprava

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo vzniku požiaru. Pri 
preprave akumulátorov môže prípadne dôjsť k spôsobeniu 
požiaru, ak sa kontakty akumulátora dostanú náhodne 
do styku s vodivými materiálmi. Pri preprave akumulátora 
sa uistite, či sú kontakty akumulátora riadne chránené 
a dobre izolované od materiálov, s ktorými by sa mohli 
dostať do kontaktu a ktoré by mohli spôsobiť skrat.

Akumulátory DEWALT spĺňajú požiadavky všetkých platných 
predpisov pre prepravu, ktoré sú predpísané v priemyselných 
a právnych normách, ktoré zahŕňajú odporúčania OSN pre 
prepravu nebezpečného tovaru – Predpisy asociácie pre 
medzinárodnú leteckú dopravu nebezpečného tovaru (IATA), 
Medzinárodné predpisy pre námornú prepravu nebezpečného 
tovaru (IMDG) a Európska dohoda týkajúca sa medzinárodnej 
cestnej prepravy nebezpečného tovaru (ADR). Články 
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a akumulátory Li-Ion boli testované podľa požiadaviek časti 
38.3, ktorá je uvedená v príručke testov a kritérií dokumentu 
Odporúčania OSN pre prepravu nebezpečného tovaru.
Vo väčšine prípadov bude preprava akumulátorov DEWALT 
vybratá z klasifikácie plne regulovaná preprava nebezpečného 
materiálu triedy 9. V zásade platí, že iba zásielky obsahujúce 
akumulátory typu Li-Ion s kapacitou vyššou než 100 watthodín 
(Wh) budú vyžadovať dopravu ako úplne regulovaný tovar 
triedy 9. Na všetkých akumulátoroch typu Li-Ion je na obale 
uvedená kapacita vo watthodinách. Navyše, vzhľadom na 
zložitosť regulácie, DEWALT neodporúča leteckú prepravu 
samotných akumulátorov typu Li-Ion bez ohľadu na ich 
kapacitu vo watthodinách. Zásielky náradia s akumulátormi 
(combo súpravy) je možné prepravovať leteckou dopravou, ak 
ich kapacita vo watthodinách nie je vyššia než 100 Wh.
Bez ohľadu na to, či sa zásielka považuje za zásielku s výnimkou 
alebo plne regulovanú zásielku, povinnosťou dopravcu je 
postupovať podľa najnovších predpisov týkajúcich sa balenia, 
označovania a vyžadovanej dokumentácie.
Informácie uvedené v tejto časti príručky sú uvedené 
v dobrej viere a považujú sa za presné v čase vytvorenia 
tohto dokumentu. Na tieto informácie sa však nevzťahuje 
žiadna záruka, výslovná alebo predpokladaná. Je povinnosťou 
kupujúceho zaistiť, aby jeho činnosti spĺňali požiadavky 
platných predpisov.

Preprava akumulátorov typu FLEXVOLT™
Akumulátor DEWALT FLEXVOLT™ má dva režimy: Použitie 
a Preprava.
Režim Použitie: Ak je akumulátor typu FLEXVOLT™ postavený 
samostatne alebo ak je vložený do náradia DEWALT s napájacím 
napätím 18 V, bude pracovať ako akumulátor s napájacím 
napätím 18 V. Ak je akumulátor typu FLEXVOLT™ vložený 
do výrobku s napájacím napätím 54 V alebo 108 V (dva 
akumulátory 54 V), bude pracovať ako akumulátor s napájacím 
napätím 54 V.
Režim Preprava: Ak je na akumulátore FLEXVOLT™ nasadená 
krytka, akumulátor je v prepravnom režime. Uschovajte túto 
krytku na účely prepravy akumulátora.
Ak je tento akumulátor v režime 
Preprava, prepojenie článkov je 
na akumulátore elektricky 
rozpojené, čím vzniknú 3 
akumulátory s nižšou kapacitou vo watthodinách (Wh) 
v porovnaní s 1 akumulátorom s vyššou kapacitou vo 
watthodinách. Tento vyšší počet 3 akumulátorov s nižšou 
kapacitou vo watthodinách umožňuje vybratie tohto 
akumulátora z určitých prepravných predpisov, ktoré sú určené 
pre akumulátory s vyššou kapacitou vo watthodinách. 
Režim Preprava udáva 
kapacitu 3 × 36 Wh, čo 
znamená 3 akumulátory, 
z ktorých má každý 
kapacitu 36 watthodín. 
Režim Použitie udáva 
kapacitu 108 watthodín (1 samotný akumulátor).

Príklad nálepky s označením Použitie a Preprava

Odporúčania pre uloženie akumulátorov
1. Najvhodnejšie miesto na skladovanie je v chlade a suchu, 

mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a nadmerného 
tepla či chladu. Z dôvodu zachovania optimálneho 
výkonu a prevádzkovej životnosti skladujte nepoužívané 
akumulátory pri izbovej teplote.

2. Ak skladujete akumulátory dlhší čas, s ohľadom na 
dosiahnutie optimálnych výsledkov Vám odporúčame, aby 
ste ich uložili mimo nabíjačky celkom nabité na suchom 
a chladnom mieste.

POZNÁMKA: Akumulátory by sa nemali uskladňovať, ak sú 
úplne vybité. Pred prvým použitím musí byť akumulátor úplne 
nabitý.

Štítky na nabíjačke a na akumulátore
Okrem piktogramov uvedených v tomto návode majú nálepky 
na nabíjačke a akumulátore nasledujúce piktogramy:

Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu.

Čas nabíjania je uvedený v časti Technické údaje.

Nepokúšajte sa kontakty akumulátora prepájať 
vodivými predmetmi.

Nenabíjajte poškodené akumulátory.

Zabráňte styku s vodou. 

Poškodené káble ihneď vymeňte.

Nabíjajte iba v rozmedzí teplôt od 4 °C do 40 °C.

Nie je určené na vonkajšie použitie.

Vykonávajte likvidáciu akumulátora s ohľadom na 
životné prostredie.

Nabíjajte akumulátory DEWALT iba v určených 
nabíjačkách DEWALT. Ak sa budú v nabíjačkách 
DEWALT nabíjať iné akumulátory než akumulátory 
DEWALT, môže dôjsť k ich prasknutiu alebo k vzniku 
iných nebezpečných situácií.

Akumulátory nespaľujte.

Použitie: Použitie bez prepravnej krytky, udávaná 
kapacita 108 Wh (1 akumulátor s kapacitou 108 Wh). 
Preprava: Preprava s prepravnou krytkou, udávaná 
kapacita 3 × 36 Wh (3 jednotlivé akumulátory 
s kapacitou 36 Wh).
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Typ akumulátora
Model DCS777 používa akumulátor s napájacím napätím 54 V.
Môžu sa používať nasledujúce akumulátory: DCB546. Ďalšie 
informácie nájdete v časti Technické údaje.

Obsah balenia
Balenie obsahuje:
1 Čiastočne zostavenú pílu
2 Šesťhranné kľúče (4 mm a 6 mm)
1 Pílový kotúč s priemerom 216 mm s karbidovými zubmi
1 Upínaciu svorku materiálu
2 Akumulátory (model T2)
1 Nabíjačku (model T2)
1 Návod na obsluhu
• Skontrolujte, či počas prepravy nedošlo k poškodeniu náradia, 

jeho častí alebo príslušenstva.
• Pred použitím venujte dostatok času dôkladnému 

preštudovaniu a pochopeniu tohto návodu.

Štítky na náradí
Na tomto náradí sú nasledujúce piktogramy:

Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu.

Používajte ochranu sluchu.

Používajte ochranu zraku.

Viditeľné žiarenie. Nepozerajte sa do lúča.

Bod uchytenia na prenášanie

Umiestnenie údajového kódu (obr. B)
Dátumový kód  57 , ktorý obsahuje aj rok výroby, je vytlačený 
na kryte náradia.

Príklad:
2016 XX XX

Popis (obr. A - C, E)

 � VAROVANIE: Nikdy nevykonávajte žiadne úpravy 
elektrického náradia ani jeho súčastí. Mohlo by dôjsť 
k jeho poškodeniu alebo k zraneniu.

1 Hlavný vypínač
2 Páka uvoľnenia poistky 

krytu
3 Rukoväť na prenášanie
4 Pevný horný kryt
5 Vonkajšia príruba
6 Upínacia skrutka pílového 

kotúča

7 Spodný kryt pílového 
kotúča

8 Pílový kotúč
9 Upínacia skrutka 

posuvného vodidla
10 Pevný stôl
11 Kryt s drážkou pre pílový 

kotúč

12 Rameno pokosových rezov
13 Západka pokosových 

rezov
14 Otočný stôl/rameno 

pokosových rezov
15 Meradlo pokosových rezov
16 Posuvné vodidlo
17 Svorka na materiál
18 Zaistenie vodiacich tyčí
19 Háčik na uzamknutie krytu
20 Upínacia rukoväť šikmých 

rezov
21 Meradlo šikmých rezov
22 Montážne otvory na 

upevnenie píly
23 Zaisťovacie tlačidlo

24 Vodiace tyče
25 Hlava píly
26 Šesťhranné kľúče 
27 Akumulátor
28 Uvoľňovacie tlačidlo 

akumulátora
29 Tlačidlo ukazovateľa stavu 

nabitia akumulátora
30 Zaisťovací prepínač
31 Preklenovacie tlačidlo
32 Rukoväť na prenášanie píly 

(ľavá a pravá)
33 Vnútorná príruba (obr. E)
34 Výstupný otvor na 

odvádzanie prachu
35 Tlačidlo XPS

Použitie výrobku
Vaša kompaktná pokosová píla DEWALT napájaná 
akumulátorom je určená na profesionálne rezanie dreva, 
drevených výrobkov, hliníka a plastov. Táto pokosová píla 
jednoducho, presne a bezpečne vykonáva priečne, šikmé 
a pokosové rezy.
Táto píla je určená na použitie pílových kotúčov s priemerom 
216 mm, ktoré sú majú karbidové zuby.
NEPOUŽÍVAJTE vo vlhkom prostredí alebo na miestach 
s výskytom horľavých kvapalín alebo plynov.
Tieto pokosové píly sú elektrické náradie na profesionálne 
použitie.
ZABRÁŇTE deťom, aby sa s týmto náradím dostali do 
kontaktu. Ak používajú toto náradie neskúsené osoby, musí byť 
zaistený odborný dozor.

 � VAROVANIE! Nepoužívajte tento stroj na iné než určené 
účely.

• Malé deti a neskúsené osoby. Toto zariadenie nie je 
určené na použitie nedospelými alebo neskúsenými 
osobami bez dozoru. 

• Tento výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, s nedostatkom skúseností a znalostí, 
ak týmto osobám nebol stanovený dohľad osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti sa nesmú nikdy 
ponechať s týmto výrobkom bez dozoru.

ZOSTAVENIE

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

 � VAROVANIE: Používajte iba akumulátory a nabíjačky 
DEWALT.
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Vybalenie
Motor a ochranné kryty sú už namontované na základňu píly.

Vkladanie akumulátora do náradia a jeho 
vyberanie (obr. A - C)
POZNÁMKA: Uistite sa, či je akumulátor  27  úplne nabitý.

Vloženie akumulátora do náradia
1. Zarovnajte akumulátor  27  s drážkami vnútri rukoväti 

náradia (obr. A).
2. Nasuňte akumulátor do rukoväti náradia tak, aby bol riadne 

usadený, a uistite sa, či budete počuť zvuk jeho zaistenia.

Vybratie akumulátora z náradia
1. Stlačte uvoľňovacie tlačidlo  28  a vytiahnite akumulátor 

z rukoväti náradia.
2. Vložte akumulátor do nabíjačky podľa pokynov, ktoré sú 

uvedené v časti návodu, ktorá sa týka nabíjačky.

Akumulátory s ukazovateľom stavu 
nabitia (obr. C)
Niektoré akumulátory DEWALT sú vybavené ukazovateľom 
nabitia, ktorý sa skladá z troch zelených LED diód, ktoré indikujú 
úroveň stavu nabitia akumulátora.
Ak chcete ukazovateľ aktivovať, stlačte a držte tlačidlo 
ukazovateľa  29 . Svietiaca kombinácia týchto troch zelených 
LED diód určuje úroveň nabitia akumulátora. Ak je úroveň 
nabitia akumulátora nižšia než požadovaná limitná hodnota na 
použitie, ukazovateľ nebude svietiť a akumulátor sa musí nabiť.
POZNÁMKA: Tento ukazovateľ slúži iba ako indikátor stavu 
nabitia akumulátora. Ukazovateľ neindikuje funkčnosť náradia 
a jeho funkcia sa môže meniť na základe komponentov 
výrobku, teploty a spôsobu práce koncového používateľa.

Montáž na pracovný stôl (obr. B) 
1. Otvory  22  v základni píly slúžia na upevnenie 

k pracovnému stolu. Odporúčané sú skrutky s priemerom 
8 mm a s dĺžkou 80 mm. Pílu vždy pevne pripevnite, 
aby ste zabránili jej pohybu. Ak chcete zvýšiť komfort 
pri prenášaní píly, môžete namontovať pílu na dosku 
z preglejky s hrúbkou minimálne 12,5 mm, ktorá môže byť 
pripevnená k pracovnému stolu a ktorá môže byť neskôr 
ľahko uvoľnená a prenesená na iné pracovisko, kde bude 
znovu upnutá pomocou svoriek.

2. Pri upevňovaní píly na dosku dbajte na to, aby upevňovacie 
skrutky z tejto dosky nevyčnievali. Doska z preglejky musí 
dokonale sedieť na pracovnej ploche stola. Ak upínate 
pílu k pracovnej ploche, upínajte ju iba na upínacích 
výstupkoch, na ktorých sa nachádzajú otvory pre montážne 
skrutky. Upnutie píly pomocou iných upínacích miest bude 
mať nesprávny vplyv na funkciu píly.

3. Upevňovacia doska a pracovný stôl alebo miesto, na 
ktorom sa bude píla používať, musí byť rovné, aby ste 
zabránili nepresnostiam pri rezaní. Ak dochádza na 
pracovnej ploche ku kolísaniu píly, umiestnite pod jednu 
opornú nohu tenký kúsok materiálu, aby došlo k vyrovnaniu 
píly.

Montáž pílového kotúča (obr. A, D, E)

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
zranenia vypnite náradie a odpojte náradie od 
napájacieho zdroja pred každým nasadením 
alebo sňatím príslušenstva, pred akýmkoľvek 
nastavením, pred výmenou nástrojov alebo pred 
vykonávaním opráv. Uistite sa, či je hlavný vypínač 
v polohe VYPNUTÉ. Náhodné zapnutie môže spôsobiť 
úraz.

VAROVANIE: Zuby nového pílového kotúča sú veľmi 
ostré a môžu byť nebezpečné.

 �  VAROVANIE: Dbajte na to, aby sa výmena pílového 
kotúča vykonávala iba opísaným spôsobom. Používajte 
iba pílové kotúče, ktoré sú špecifikované v časti Technické 
údaje, katalógové číslo: Odporúčaný je pílový kotúč 
DT4320.

1. Zasuňte šesťhranný kľúč 6 mm  26  do opačnej koncovej 
časti hriadeľa pílového kotúča a pevne ho držte (obr. D).

2. Použite druhý šesťhranný kľúč na zaistenie hriadeľa, ako je 
zobrazené na obr. D.

3. Povoľte upínaciu skrutku pílového kotúča  6  otáčaním 
v smere pohybu hodinových ručičiek. Vyberte upínaciu 
skrutku a odstráňte vonkajšiu prírubu  5 .

4. Stlačte uvoľňovaciu páku zaistenia spodného krytu  2 , aby 
došlo k zdvihnutiu spodného krytu  7 , a odstráňte pílový 
kotúč  8 .

5. Nasaďte nový pílový kotúč na výstupok nachádzajúci sa na 
vnútornej prírube  33  a uistite sa, či ozubenie na spodnej 
časti pílového kotúča smeruje k vodidlu (smerom od 
obsluhy).

6. Nasaďte späť vonkajšiu prírubu  5  a uistite sa, či došlo 
k riadnemu usadeniu výstupkov  36 , jeden na každej strane 
hriadeľa motora.

7. Dotiahnite upínaciu skrutku pílového kotúča  6  otáčaním 
proti smeru pohybu hodinových ručičiek a druhou rukou 
súčasne držte šesťhranný kľúč 6 mm  26  (obr. D).

NASTAVENIE

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

Vaša pokosová píla bola presne nastavená už vo výrobnom 
závode. Ak je nutné opätovné nastavenie z dôvodu dopravy 
a prenášania píly, alebo aj z iného dôvodu, riaďte sa pri 
nastavovaní Vašej píly nasledujúcimi krokmi. Hneď ako pílu raz 
nastavíte, toto presné nastavenie musí zostať zachované.

Nastavenie vodiacich tyčí na konštantnú 
hĺbku rezu (obr. A, B, F, H)
Pílový kotúč musí byť v chode s konštantnou hĺbkou rezu po 
celej dĺžke stola a nesmie sa dotýkať pevného stola pri zadnej 
časti drážky alebo prednej časti otočného ramena. Ak chcete 
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dosiahnuť také nastavenie, vodiace tyče musia byť dokonale 
rovnobežné s rovinou stola, ak je hlava píly úplne stlačená 
smerom dole.

1. Stlačte uvoľňovaciu páku zaistenia spodného krytu  2  
(obr. A).

2. Zatlačte hlavu píly úplne do zadnej polohy a zmerajte výšku 
od roviny otočného stola  14  až po spodnú časť vonkajšej 
príruby  5  (obr. F).

3. Otočte poistku vodiacich tyčí hlavy píly  18  (obr. B).
4. Udržujte hlavu píly úplne v dolnej polohe a pritiahnite ju 

po vodiacich tyčiach až do koncovej polohy.
5. Znovu zmerajte výšku označenú na obr. F. Obe hodnoty 

musia byť rovnaké.
6. Ak je nutné nastavenie, postupujte nasledovne (obr. H):

a. Povoľte poistnú maticu  37  v držiaku  38 , podľa potreby 
nastavte skrutku  39  a postupujte pri tomto úkone 
v malých krokoch.

b. Dotiahnite poistnú maticu  37 .

 � VAROVANIE: Vždy skontrolujte, či sa pílový kotúč 
nedotýka stola pri zadnej časti drážky pre pílový kotúč 
alebo pri prednej časti otočného ramena v zvislej polohe 
90° a v polohe 45° pre šikmý rez. Pred vykonaním tejto 
kontroly pílu nezapínajte!

Nastavenie vodidla (obr. I)
Otáčajte upínacou skrutkou posuvného vodidla  9  proti smeru 
pohybu hodinových ručičiek, aby došlo k uvoľneniu. Nastavte 
posuvné vodidlo  16  do polohy, v ktorej nebude v kontakte 
s pílovým kotúčom, a potom znovu dotiahnite upínaciu skrutku 
vodidla v smere pohybu hodinových ručičiek.

Kontrola a nastavenie pílového kotúča 
vzhľadom na vodidlo (obr. B, J, K)

1. Uvoľnite západku pokosových rezov  13 .
2. Položte palec na rameno pokosových rezov  12  a stlačte 

západku pokosových rezov  13 , aby došlo k uvoľneniu 
otočného stola/ramena pokosových rezov  14 .

3. Otáčajte ramenom pokosových rezov tak, aby sa západka 
nachádzala v polohe s hodnotou 0° pre pokosový rez.

4. Stlačte dole hlavu píly a zaistite ju v tejto polohe pomocou 
zaisťovacieho tlačidla  23 .

5. Skontrolujte, či sú viditeľné dve označenia polohy 0°  40  na 
meradle pokosových rezov  15 .

6. Umiestnite uholník  41  medzi ľavú časť vodidla  16  a pílový 
kotúč  8 .

 � VAROVANIE: Nedotýkajte sa uholníkom hrotov zubov 
pílového kotúča.

7. Ak je nutné nastavenie, postupujte nasledovne:
a. Povoľte skrutky  42  a posuňte zostavu ramena a meradla 

pokosových rezov doľava alebo doprava tak, aby bol pri 
meraní uholníkom pílový kotúč vzhľadom na vodidlo 
v kolmej polohe 90° (obr. J).

b. Znovu dotiahnite skrutky  42 .

Kontrola a nastavenie pílového kotúča 
vzhľadom na stôl (obr. L - N)

1. Uvoľnite upínaciu rukoväť šikmých rezov  20  (obr. L).
2. Zatlačte hlavu píly doprava, aby ste zaistili jej celkom zvislú 

polohu a pritiahnite upínaciu rukoväť šikmých rezov.
3. Položte uholník  41  na stôl k boku pílového kotúča  8  

(obr. M).

 � VAROVANIE: Nedotýkajte sa uholníkom hrotov zubov 
pílového kotúča.

4. Ak je nutné nastavenie, postupujte nasledovne:
a. Uvoľnite upínaciu rukoväť šikmých rezov  20) 

a zaskrutkujte alebo vyskrutkujte nastavovaciu dorazovú 
skrutku zvislej polohy  43  tak, aby bol pílový kotúč 
v kolmej polohe 90° vzhľadom na rovinu stola.

b. Ak ukazovateľ šikmých rezov  44  neukazuje na meradle 
šikmých rezov  21  nulovú polohu, povoľte skrutky  45 , 
ktoré upevňujú meradlo, a ak je to nutné, upravte jeho 
polohu.

Kontrola a nastavenie uhla šikmých rezov 
(obr. A, L, N)
Preklenutie šikmých rezov umožňuje nastavenie maximálneho 
uhla šikmého rezu na hodnotu 45° alebo 48°, podľa potreby.
• Vľavo = 45°
• Vpravo = 48°

1. Uistite sa, či sa preklenovacie tlačidlo  46  nachádza v ľavej 
polohe.

2. Povoľte upínaciu rukoväť šikmých rezov  20  a nastavte 
hlavu píly doľava.

3. Toto je poloha šikmého rezu 45°.
4. Podľa potreby zaskrutkujte alebo vyskrutkujte dorazovú 

skrutku  47  tak, aby ukazovateľ  44  označoval hodnotu 45°.

 � VAROVANIE: Vodiace drážky sa môžu zanášať 
nečistotami. Na čistenie vodiacich drážok používajte 
vhodný prípravok alebo prúd nízkotlakového vzduchu.

Pred použitím

 � VAROVANIE:
• Upnite vhodný pílový kotúč. Nepoužívajte nadmerne 

opotrebované pílové kotúče. Maximálne prevádzkové 
otáčky píly nesmú prekročiť maximálne povolené 
otáčky pílového kotúča.

• Nepokúšajte sa rezať príliš malé kúsky.
• Nechajte pílový kotúč rezať voľne. Nepoužívajte 

nadmernú silu.
• Pred začatím rezania počkajte, kým motor píly 

nedosiahne maximálne otáčky.
• Uistite sa, či sú všetky zaisťovacie a upínacie skrutky 

riadne utiahnuté.
• Upnite obrobok.
• Aj keď je táto píla určená na rezanie dreva a mnohých 

neželezných materiálov, tieto prevádzkové pokyny 
sa týkajú len rezania dreva. Rovnaké pokyny platia 
aj pre rezanie ostatných materiálov. Nerežte s touto 
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pílou železné materiály (železo a oceľ) alebo murivo! 
Nepoužívajte žiadne brúsne kotúče!

• Používajte kryt s drážkou pre pílový kotúč. Ak je drážka 
pre pílový kotúč širšia než 10 mm, s pílou nepracujte.

• Umiestnenie obrobku na kúsok dreva zvýši kapacitu 
rezu na 300 mm.

POUŽITIE
Pokyny na použitie

 � VAROVANIE: Vždy dodržujte bezpečnostné pokyny 
a platné predpisy.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

Používatelia vo Veľkej Británii sú povinní dodržovať nariadenia 
popísané v predpisoch na obsluhu drevoobrábacích strojov z roku 
1974 a ich príslušné dodatky.
Uistite sa, či je stroj z hľadiska výšky stola a stability umiestnený 
v bezpečnej a ergonomickej polohe. Poloha stroja musí byť 
zvolená tak, aby mala obsluha stroja dobrý prehľad a dostatok 
voľného priestoru v blízkosti stroja, ktorý umožní manipuláciu 
s obrobkami bez akéhokoľvek obmedzenia.
Z dôvodu obmedzenia vplyvu vibrácií sa uistite, či nie je príliš 
nízka teplota pracovného prostredia, či je vykonávaná riadna 
údržba stroja a príslušenstva a či je veľkosť obrobkov vhodná 
pre tento stroj.

Zapnutie a vypnutie (obr. A)
Odisťovací vypínač  30 , ktorý sa nachádza na hlavnom 
vypínači  1 , musí byť prepnutý, aby bolo možné pílu zapnúť.

1. Ak chcete náradie spustiť, stlačte odisťovací vypínač  30  
a potom stlačte hlavný vypínač  1 .

2. Ak chcete náradie vypnúť, uvoľnite hlavný vypínač. 
Odisťovací vypínač sa znovu aktivuje automaticky.

Použitie systému pracovného LED osvetlenia 
XPS™ (obr. A, R)
POZNÁMKA: Pokosová píla musí byť pripojená k napájaciemu 
zdroju.
Systém pracovného LED osvetlenia XPS™ sa aktivuje stlačením 
hlavného vypínača alebo stlačením tlačidla XPS  35  na hornom 
kryte píly. 
Rezanie po čiare vyznačenej ceruzkou na drevenom obrobku:

1. So zapnutým XPS osvetlením stlačte nadol ovládaciu 
rukoväť  3 , aby bol pílový kotúč  8  bližšie k obrobku. Na 
drevenom obrobku sa objaví tieň pílového kotúča.

2. Zarovnajte čiaru rezu vyznačenú ceruzkou s okrajom tieňa 
pílového kotúča. Možno bude potrebné nastavenie uhla 
šikmého a pokosového rezu, aby sa čiara rezu vyznačená 
ceruzkou presne prekrývala. 

Vaša píla disponuje funkciou indikujúcou poruchu akumulátora. 
Pracovné osvetlenie XPS™ začne blikať, hneď ako sa bude 

akumulátor blížiť stavu vybitia alebo ak bude akumulátor príliš 
horúci. Pred ďalším pokračovaním v práci akumulátor vždy 
nabite. Pozrite časť Nabíjanie akumulátora, kde nájdete 
pokyny týkajúce sa nabíjania.

Poloha tela a rúk pri rezaní
Správna poloha tela a rúk pri obsluhe pokosovej píly uľahčí 
rezanie a zaistí vyššiu presnosť a bezpečnosť.

 � VAROVANIE:
• Nikdy nevkladajte ruky do blízkosti priestoru rezania.
• Udržuje ruky vo vzdialenosti minimálne 150 mm od 

pílového kotúča.
• Pri rezaní pritláčajte obrobok pevne k pracovnému 

stolu a k vodidlu. Udržujte ruky v predpísanej polohe, 
kým nedôjde k uvoľneniu vypínača píly a k úplnému 
zastaveniu pílového kotúča.

• Pred samotným vykonaním rezu (bez toho, aby 
bola píla zapnutá) vždy skontrolujte dráhu pílového 
kotúča.

• Pri práci neprekrižujte ruky.
• Stojte pevne oboma nohami na podlahe a udržujte 

rovnováhu.
• Pri pohybe ramena píly smerom doprava alebo 

doľava, kopírujte telom pohyby píly a stojte bezpečne 
na pravej alebo ľavej strane píly.

Základné rezy
Zvislý priamy priečny rez (obr. A, O)
POZNÁMKA: Používajte pílové kotúče s priemerom 
216 mm a s priemerom upínacieho otvoru 30 mm, aby ste 
dosiahli požadované prevádzkové výkony.

1. Povoľte západku pokosových rezov  13  a potom ju 
zdvihnite hore.

2. Nastavte západku pokosových rezov  13  do polohy 0° 
a potom ju upevnite.

3. Obrobok, ktorý budete rezať, oprite o vodidlo  16 .
4. Uchopte rukoväť  3  a stlačte nadol uvoľňovaciu páku 

zaistenia krytu  2 , aby došlo k uvoľneniu krytu. Vysuňte 
kompletne hlavu píly až do dorazovej polohy.

5. Stlačte hlavný vypínač  1 , aby došlo k spusteniu motora.
6. Stlačte hlavu píly tak, aby pílový kotúč prechádzal rezaným 

obrobkom a krytom s drážkou pre pílový kotúč  11 .
7. Hneď ako bude hlava píly úplne stlačená, pomaly tlačte pílu 

späť cez obrobok, aby došlo k dokončeniu rezu.
8. Po dokončení rezu uvoľnite hlavný vypínač a pred návratom 

hlavy píly do jej hornej pokojovej polohy počkajte, kým sa 
pílový kotúč úplne nezastaví.

 � VAROVANIE:
• Spodný kryt pílového kotúča je navrhnutý tak, aby sa 

po uvoľnení páky  2  rýchlo uzavrel. Ak nedochádza 
k jeho rýchlemu uzavretiu do 1 sekundy, zverte opravu 
píly autorizovanému servisu DEWALT.
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Zvislý pokosový priečny rez (obr. A, P)
1. Stlačte západku pokosových rezov  13 . Nastavte rameno 

v požadovanom uhle smerom doľava alebo doprava.
2. • Západka pokosových rezov bude automaticky zaistená 

v polohách 0°, 15°, 22,5°, 31,62°, 45° a 50° ako vľavo, 
tak i vpravo. Ak je vyžadovaný stredný uhol medzi 
týmito polohami, pevne pridržte hlavu píly a zaistite ju 
pritiahnutím západky pokosových rezov.

3. Pred vykonávaním rezu sa vždy uistite, či je zaisťovacia páka 
pokosových rezov riadne zaistená.

4. Ďalej postupujte ako pri zvislých priamych priečnych 
rezoch.

 � VAROVANIE: Pri pokosovom reze koncovej časti obrobku 
s malým orezom umiestnite obrobok tak, aby bol odrezok 
na strane smerom k pílovému kotúču, a to väčším uhlom 
k vodidlu:
• ľavý pokos, orez vpravo
• pravý pokos, orez vľavo

Šikmé priečne rezy (obr. L, Q)
Uhly šikmých rezov je možné nastaviť od 0° do 48° smerom 
vľavo. Šikmé rezy až do 45° môžu byť vykonané s ramenom na 
pokosové rezy nastaveným v polohe pre pokosový rez od nuly 
až do maximálne 45° vpravo alebo vľavo.

1. Povoľte upínaciu rukoväť šikmých rezov  20  a nastavte 
požadovaný uhol šikmého rezu.

2. Ak je to nutné, nastavte preklenovacie tlačidlo  31 .
3. Držte pevne hlavu píly a zabráňte jej spusteniu.
4. Pevne dotiahnite upínaciu rukoväť šikmých rezov  20 .
5. Ďalej postupujte ako pri zvislých priamych priečnych 

rezoch.

Kvalita rezu
Kvalita a čistota rezu závisí od mnohých faktorov a od rezaného 
materiálu. Najvyššiu kvalitu rezu (napríklad pri rezaní tvarových 
obkladacích prvkov) dosiahnete pri použití karbidového kotúča 
so 60 zubmi. Kvalitu rezu tiež zvyšuje rovnomerný a pomalý 
posuv píly pri rezaní.

 � VAROVANIE: Dbajte na to, aby sa materiál počas rezania 
nechvel alebo aby sa nepohyboval. Obrobok vždy riadne 
upevnite. Pred zdvihnutím ramena píly počkajte, kým sa 
pílový kotúč celkom nezastaví. Ak dochádza k triešteniu 
zadnej časti rezu, nalepte na obrobok v mieste rezu 
lepiacu pásku. Vykonajte rez cez lepiacu pásku a po 
ukončení rezu pásku opatrne odlepte.

Upevnenie obrobku (obr. T)

 � VAROVANIE: Vždy používajte upínaciu svorku.

Najlepšie výsledky dosiahnete s upínacou svorkou  17 , ktorá je 
určená na použitie s Vašou pílou.

Inštalácia svorky
1. Svorku vložte do otvoru za vodidlom. Svorka  17  musí 

smerovať smerom k zadnej časti pokosovej píly. Uistite 
sa, či je drážka na tyči svorky úplne zasunutá do základne 

pokosovej píly. Ak je drážka viditeľná, svorka nebude 
bezpečne zaistená.

2. Otočte svorkou o 180° smerom k prednej časti pokosovej 
píly.

3. Povoľte skrutku a upravte polohu svorky hore alebo dole. 
Potom pomocou skrutky na jemné nastavenie svorku 
pevne upnite k obrobku.

POZNÁMKA: Pri vykonávaní šikmých rezov umiestnite svorku 
na pravú časť základne. PRED VLASTNÝM VYKONANÍM REZU 
(BEZ TOHO, ABY BOLA PILA ZAPNUTÁ) VŽDY SKONTROLUJTE 
DRÁHU PÍLOVÉHO KOTÚČA. UISTITE SA, ČI SVORKA 
NEZASAHUJE DO DRÁHY PÍLY ALEBO OCHRANNÝCH KRYTOV.

Kombinovaný pokosový rez (obr. S)
Tento rez je kombináciou pokosového a šikmého rezu. Ide 
o druh rezu používaný na výrobu rámčekov alebo boxov so 
šikmými stranami, ako je napríklad výrobok na obr. S.

 � VAROVANIE: Ak sa uhol rezu pri vykonávaní jednotlivých 
rezov odlišuje, skontrolujte, či je riadne dotiahnutá 
upínacia rukoväť pre šikmé rezy aj upínacia skrutka pre 
pokosové rezy. Tieto prvky je nutné dotiahnuť po vykonaní 
každej zmeny šikmého alebo pokosového uhla.

• Nižšie uvedený diagram Vám bude pomáhať pri voľbe 
správneho nastavenia uhlov šikmých a pokosových rezov 
pri kombinovaných pokosových rezoch.

• Pri práci s diagramom si zvoľte požadovaný uhol „A“ (obr. S) 
Vášho projektu a umiestnite tento uhol na zodpovedajúci 
oblúk v diagrame. Z tohto bodu sledujte priamku vedúcu 
priamo dole, kde nájdete správnu hodnotu uhla šikmého 
rezu a ak budete sledovať priamku vedúcu vodorovne 
z tohto bodu, získate správnu hodnotu uhla pokosového 
rezu.
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Uhol steny boxu (uhol „A“)

Nastavte na píle tento uhol šikmého rezu

1. Nastavte na píle predpísané uhly a urobte niekoľko 
skúšobných rezov.

2. Vyskúšajte, či budú jednotlivé diely lícovať.
Príklad: Na zhotovenie výrobku so štyrmi stenami 
s vonkajším uhlom 25° (uhol „A“) (obr. S) použite horný 
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BOX SO 
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BOX SO 
4 STENAMI
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oblúk v diagrame. Nájdite na oblúku hodnotu uhla 
25°. Sledujte na každej strane vodorovnú rôznobežku 
a dostanete nastavenie uhla pokosového rezu (23°). 
Obdobným spôsobom sledovaním zvislej rôznobežky 
hore či dole dostanete nastavenie uhla šikmého rezu (40°). 
Vždy vykonajte niekoľko rezov na odpadovom materiáli na 
kontrolu nastavenia píly.

 � VAROVANIE: Nikdy neprekračujte pri kombinovaných 
pokosových rezoch limitné hodnoty 45° pre šikmý rez 
a 45° pre ľavý alebo pravý pokosový rez.

Odsávanie prachu (obr. A, G)

 � VAROVANIE: Kedykoľvek je to možné, pripojte zariadenie 
na odsávanie prachu, ktoré spĺňa požiadavky príslušných 
predpisov týkajúcich sa prachových emisií.

Pripojte k píle zariadenie na odsávanie prachu spĺňajúce 
požiadavky platných predpisov. Rýchlosť vzduchu pripojeného 
systému bude 20 m/s +/- 2 m/s. Rýchlosť je meraná 
v spojovacej trubici v bode pripojenia, s pripojenou pílou, ktorá 
nie je v chode.
POZNÁMKA: Ako voliteľné príslušenstvo na pripojenie 
k odsávaciemu zariadeniu sa odporúča rýchloupínacia spojka 
DWV9000  48 .
Dodržujte príslušné predpisy platné vo Vašej krajine, ktoré sa 
týkajú materiálov, s akými budete pracovať.
Odsávacie zariadenie musí byť vhodné pre rezaný materiál.
Pri odsávaní suchého prachu, ktorý je karcinogénny a obzvlášť 
škodlivý pre zdravie osôb, použite špeciálny vysávač.

Preprava (obr. A, B)

 � VAROVANIE: Aby bolo uľahčené prenášanie píly, na 
základni sú k dispozícii dve miesta na uchopenie píly  
32 . Pri dvíhaní alebo preprave píly nikdy nepoužívajte na 
uchopenie kryty.

1. Pri preprave píly nastavte uhly šikmých a pokosových rezov 
na 0°.

2. Nastavte hlavu píly úplne dozadu.
3. Stlačte uvoľňovaciu páku zaistenia spodného krytu  2  

(obr. A).
4. Stlačte nadol hlavu píly a stlačte zaisťovacie tlačidlo  23  

(obr. B).
5. Nastavte hlavu píly do pokojovej polohy a stlačte zaistenie 

vodiacich tyčí  18 .

ÚDRŽBA
Vaše elektrické náradie DEWALT bolo skonštruované tak, aby 
fungovalo čo najdlhšie s minimálnymi nárokmi na údržbu. 
Dôkladná starostlivosti o náradie a jeho pravidelné čistenie Vám 
zaistia jeho bezproblémový chod.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

 � VAROVANIE: Ak je pílový kotúč opotrebovaný, nahraďte 
ho novým ostrým pílovým kotúčom.

Mazanie
Vaše náradie nevyžaduje žiadne ďalšie mazanie.

Čistenie
Pred použitím starostlivo skontrolujte horný kryt pílového 
kotúča, pohyblivý spodný kryt a trubicu odsávania prachu, 
aby ste sa uistili o ich správnej funkcii. Uistite sa, či piliny, prach 
alebo časti obrobku nemôžu spôsobiť zablokovanie týchto 
funkcií.
Ak dôjde k zablokovaniu častí obrobku medzi pílovým kotúčom 
a ochrannými krytmi, odpojte stroj od napájania a postupujte 
podľa pokynov uvedených v časti Montáž pílového kotúča. 
Odstráňte zaseknuté časti a opätovne namontujte pílový kotúč.

 � VAROVANIE: Hneď ako sa vo vetracích drážkach 
hlavného krytu a v ich blízkosti nahromadia prach 
a nečistoty, odstráňte ich prúdom suchého stlačeného 
vzduchu. Pri vykonávaní tohto úkonu údržby používajte 
schválenú ochranu zraku a schválený respirátor.

 � VAROVANIE: Na čistenie nekovových súčastí náradia 
nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá alebo iné agresívne látky. 
Tieto chemikálie môžu oslabiť materiály použité v týchto 
častiach. Používajte iba handričku navlhčenú v mydlovom 
roztoku. Nikdy nedovoľte, aby sa do náradia dostala 
akákoľvek kvapalina. Nikdy neponárajte žiadnu časť 
náradia do kvapaliny.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika zranenia 
pravidelne čistite hornú časť stola.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika zranenia 
pravidelne čistite systém na zachytávanie prachu.

Doplnkové príslušenstvo

 � VAROVANIE: Iné príslušenstvo, než je príslušenstvo 
ponúkané spoločnosťou DEWALT, nebolo s týmto 
výrobkom testované. Preto by mohlo byť použitie takéhoto 
príslušenstva s týmto náradím veľmi nebezpečné. Ak 
chcete znížiť riziko zranenia, používajte s týmto náradím 
iba príslušenstvo odporúčané spoločnosťou DEWALT.



20

Sortiment dostupných pílových kotúčov 
(odporučené pílové kotúče)

Typ pílového 
kotúča

Rozmery pílového 
kotúča

(priemer × upínací 
otvor × počet 

zubov)

Použitie

DT4310 rad 40 216×30×24 Na univerzálne použitie, pozdĺžne 
a priečne rezy dreva a plastov

DT4286 rad 40 216×30×80 TCG (trapézové zuby) na rezanie hliníka
DT4320 rad 60 216×30×48 Geometria brúsenia ATB (striedavé zuby) 

na presné rezy umelého aj prírodného 
dreva

DT4350 rad 60 216×30×60 TCG (trapézové zuby) na veľmi jemné 
rezy umelého aj prírodného dreva

DT99568-QZ 216×30×24 24 zubov Flexvolt, pílový kotúč na 
univerzálne použitie, pozdĺžne a priečne 
rezy

DT99569-QZ 216×30×36 36 zubov Flexvolt, pílový kotúč na 
jemné rezy

DT99570-QZ 216×30×60 60 zubov Flexvolt, pílový kotúč na veľmi 
jemné rezy

Ďalšie informácie týkajúce sa vhodného príslušenstva získate 
u autorizovaného predajcu.

Ochrana životného prostredia
Trieďte odpad. Výrobky a akumulátory označené 
týmto symbolom sa nesmú vyhadzovať do bežného 
domáceho odpadu.
Výrobky a akumulátory obsahujú materiály, 

ktoré je možné obnoviť alebo recyklovať, čo znižuje dopyt 
po surovinách. Recyklujte, prosím, elektrické výrobky 
a akumulátory podľa miestnych predpisov. Ďalšie informácie 
nájdete na internetovej adrese www.2helpU.com.

Nabíjací akumulátor
Tieto akumulátory s dlhou životnosťou sa musia nabíjať 
v prípade, keď už neposkytujú dostatočný výkon pre 
predtým ľahko vykonávané pracovné operácie. Po ukončení 
prevádzkovej životnosti akumulátora vykonajte jeho likvidáciu 
tak, aby nedošlo k ohrozeniu životného prostredia:
• Nechajte náradie v chode, kým nedôjde k úplnému vybitiu 

akumulátora, a potom ho z náradia vyberte.
• Akumulátory Li-Ion je možné recyklovať. Odovzdajte ich, 

prosím, predajcovi alebo do miestnej zberne. Zhromaždené 
akumulátory budú recyklované alebo zlikvidované tak, aby 
nedošlo k ohrozeniu životného prostredia.

zst00404574 – 31-01-2019 
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